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יו ו חָָּ֔ ל־אֶׁ א אֶׁ ִ֣ ה֙ וַיֵּצֵּ ל מֹשֶׁ גְדַַּ֤ ם וַיִּ הֵֵּ֗ ים הָּ ִ֣ י׀ בַיָּמִּ ִ֣ ה  ַיַ ַּ֖רְא)יא( וַיְהִּ כָֹ֔ ן כֹה֙ וָּ פֶׁ ַּ֤ יו: )יב( וַיִּ ָֽ חָּ אֶׁ י מֵּ ִ֖ בְרִּ יש־ עִּ ה אִּ ֶּ֥ י מַכֶׁ ָ֔ צְרִּ יש מִּ ִ֣ ם וַיַרְא֙ אִּ ָ֑ בְלֹתָּ יש  וַיַ ַּ֖רְאבְסִּ ָ֑ ין אִּ ִ֣ י אֵּ ִ֣ כִּ

ים ִ֖ בְרִּ ים עִּ ֶּ֥ שִּ ָֽי־אֲנָּ ֵּ֛ה שְנֵּ נֵּ י וְהִּ נִָּ֔ וֹם הַשֵּ א֙ בַיִ֣ וֹל:)יג( וַיֵּצֵּ ִ֖הוּ בַחָֽ טְמְנֵּ ַֽיִּ י וַָֽ ָ֔ צְרִּ ת־הַמִּ ךָ: וַיַך֙ אֶׁ ָֽ עֶׁ ה רֵּ ִ֖ ה תַכֶׁ מָּ ֶּ֥ ע לָּ שָָּ֔ רָּ ָֽ ר֙ לָּ אמֶׁ ֹ֙ ים וַי ָ֑ צִּ ר  נִּ יש שַַּ֤ מְךָָ֞ לְאִִּ֨ ָֽ י שָּ ִ֣ ר מִּ יאֹמֶׁ )יד( וַַ֠
י וַיוְשֹפֵּ  ָ֑ צְרִּ ת־הַמִּ גְתָּ אֶׁ רִַ֖ ר הָּ ֶּ֥ ר כַאֲשֶׁ ה אֹמֵָּ֔ ִ֣ י֙ אַתָּ נִּ רְגֵּ֙ ינוּ הַלְהָּ לֵָּ֔ אט֙ עָּ ָ֤ ר: ִיר  ָֽ בָּ ע הַדָּ ן נוֹדֶַּ֥ ִ֖ כֵּ ר אָּ ה֙ וַיאֹמַָ֔  מֹשֶׁ
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ר הַמִּ  ת־הַצאֹן֙ אַחִַ֣ ג אֶׁ נְהַַּ֤ ַָֽ֑ן וַיִּ דְיָּ ן מִּ ִ֣ וֹ כֹהֵּ וֹ חֹתְנִ֖ תְרֶּ֥ אן יִּ ֵֹּ֛ ת־צ ה אֶׁ ֵּ֛ ֶּ֥ה רֹעֶׁ יָּ ה הָּ ה:)ב( וּמֹשֵֶׁ֗ בָּ ָֽ ים חֹרֵּ ִ֖ אֱלֹהִּ ר הָּ ל־הֶַּ֥ א אֶׁ ֵֹּ֛ ב ר וַיָּ אדְבָָּ֔ יֵּר  ש  וַַ֠ ִ֖ יו בְלַבַת־אֵּ ֵּ֛ לָּ ֶּ֥קֹ אֵּ ך יְקֹוָֹּ מַלְאִַ֨

ָ֑ה  וֹך הַסְנֶׁ תִ֣ רְא מִּ ִ֣א וְ וַיַַּ֗ ה־נָּ רָּ סָֻֽ ה אָּ ר מֹשֶָׁ֔ אמֶׁ ִֹ֣ ל: )ג( וַי ָֽ ֶּ֥נוּ אֻכָּ ינֶׁ ִ֖ה אֵּ ש וְהַסְנֶׁ אֵָּ֔ ר בָּ ִ֣ ה֙ בֹעֵּ ַּ֤ה הַסְנֶׁ נֵּ הוְהִּ ת אֶרְאֶֶ֔ ה ־הַמאֶׁ ָ֑ה ַּרְאֶֶ֥ ל הַזֶׁ דִֹ֖ ר הַסְנֶֶֽההַגָּ וּעַ לאֹ־יִבְעֶַ֥ : )ד( מַד 
ָֽנִּ  ַיֶַַּ֥֖רְאו נֵּ ר הִּ אמֶׁ ֶֹּ֥ ה וַי ִ֖ ה מֹשֶׁ ֶּ֥ ר מֹשֶׁ אמֶׁ ֵֹּ֛ ה וַי וֹך הַסְנֵֶׁ֗ תִ֣ ים מִּ יו אֱלֹהִִּ֜ לִָּ֨ א֩ אֵּ קְֹרָּ וֹת וַיִּ רְאָ֑ ר לִּ ִ֣ י סָּ ִ֣ קֹ כִּ ִ֖ לִֶׁ֨ יְקֹוָֹּ ם שַל־נְעָּ ב הֲלָֹ֑ קְֹרִַ֣ ר אַל־תִּ אמֶׁ ִֹ֖ י י: )ה( וַי ִ֣ יךָ כִּ ל רַגְלֶָׁ֔ עִַ֣ יךָ֙ מֵּ

 ֵּ֛ הָּ י אַבְרָּ ֵ֧ יךָ אֱלֹהֵּ בִָּ֔ י אָּ ִ֣ י֙ אֱלֹהֵּ נֹכִּ ר אָּ אמֶׁ ֵֹ֗ וּא: )ו( וַי ש הָֽ דֶׁ יו אַדְמַת־קִֹֹ֖ לָָּ֔ ד עָּ ִ֣ ה֙ עוֹמֵּ ר אַתָּ ַּ֤ וֹם אֲשֶׁ קֵֹ֗ י הַמָּ ִ֣ יו כִּ נָָּ֔ ה֙ פָּ ר מֹשֶׁ ַּ֤ ב וַיַסְתֵּ י יַעֲקָֹֹ֑ ִ֣ אלֹהֵּ קֹ וֵּ ִ֖ צְחָּ י יִּ ֶּ֥ אם אֱלֹהֵּ ֶ֔  י רֵּ
אֱ  ל־הָּ יט אֶׁ ִ֖ הַבִּ ָ֔קֹ מֵּ ר יְקֹוָֹּ אמֶׁ ִֹ֣ ים: )ז( וַי ָֽ יתִילֹהִּ אִִ֛ ה ר  אֶֹ֥ ָֽ  ר  ת־מַכְאֹבָּ י אֶׁ עְתִּ דִַ֖ י יָּ ֶּ֥ יו כִּ גְשָָּ֔ ִ֣י נָֹֽ פְנֵּ י֙ מִּ עְתִּ מַ֙ ם שָּ ַּ֤ תָּ ת־צַעֲקָֹּ ם וְאֶׁ יִּ ָ֑ צְרָּ ר בְמִּ ִ֣ י אֲשֶׁ ִ֖ י עַמִּ ֶּ֥ ת־עֳנִּ ד אֶׁ ָ֞ רֵּ אֵּ יו: )ח( וָּ

ץ הַ  רֶׁ ִ֣ אָּ ן־הָּ לְהַעֲלֹתוֹֹ֘ מִּ ם וָּֽ יִּ צְרֵַ֗ יִַ֣ד מִּ וֹ׀ מִּ ילִ֣ י֙ לְהַצִּ אֱמֹרִּ ָֽ י וְהָּ ָ֔ תִּ חִּ י֙ וְהִַ֣ כְנַעֲנִּ וֹם הַָֽ ל־מְקַֹּ֤ ש אֶׁ ָ֑ ב וּדְבָּ ִ֖ לָּ ת חָּ בֶַּ֥ ץ זָּ רֶׁ ֵּ֛ ל־אֶׁ ה אֶׁ בָָּ֔ ה֙ וּרְחָּ ץ טוֹבָּ רֶׁ ַּ֤ ל־אֶׁ וא֒ אֶׁ י הִּ ִ֖ וִּּ י וְהַחִּ זִָּ֔ וְהַפְרִּ
ת־הַלַָ֔  י֙ אֶׁ יתִּ ֙ אִּ י וְגַם־רָּ ָ֑ לָּ ה אֵּ אָּ ִ֣ ל בָּ ִ֖ אֵּ שְרָּ י־יִּ ת בְנֵּ ֵּ֛ה צַעֲקֶַֹּ֥ נֵּ ה הִּ י: )ט( וְעַתָָּּ֕ ָֽ א וְהַיְבוּסִּ ֵּ֛ ה וְהוֹצֵּ ל־פַרְעָֹ֑ חֲךִָ֖ אֶׁ שְלָּ ָֽ ה וְאֶׁ ה לְכָָּ֔ ִ֣ ם:)י( וְעַתָּ ָֽ ים אֹתָּ ֶּ֥ ם לֹחֲצִּ יִּ צְרִַ֖ ר מִּ ֶּ֥ חַץ אֲשֶׁ

ם: יִּ ָֽ צְרָּ מִּ ל מִּ ִ֖ אֵּ שְרָּ ָֽי־יִּ י בְנֵּ ֶּ֥ ת־עַמִּ  אֶׁ
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ן וַיִַ֖שְקְֹ  עָָּ֔ וֹשִּ ה֙ וַיִ֣ ם מֹשֶׁ ַַּֽ֤קָֹּ וּם וַיָּ רְשָ֑ ים וַיְגָּ ִ֖ רֹעִּ אוּ הָּ בֶֹּ֥ וֹם:)יז( וַיָּ א הַיָֽ ִֹ֖ ן ב ֶּ֥ הַרְתֶׁ וּעַ מִּ ר מַדֵּ֛ אמֶׁ ָֹּ֕ ן וַי ָ֑ יהֶׁ ל אֲבִּ ִ֖ ל־רְעוּאֵּ ה אֶׁ אנָּ ָֹּ֕ ב ָֽם:)יח( וַתָּ ת־צאֹנָּ  אֶׁ
 

4. Sinai (Shemot 19) 
a. Same mountain 
b. Moshe leading “flock” (who he will defend and protect, ex. Egel) 
c. The fire that does not consume 
d. Revelation 

 ג  רש"י שמות פרק .5
וששאלת מה זכות יש לישראל שיצאו ממצרים, דבר גדול יש לי על הוצאה זו, שהרי עתידים לקֹבל התורה על ההר הזה לסוף שלושה חדשים 
שיצאו ממצרים. דבר אחר כי אהיה עמך וזה שתצליח בשליחותך לך האות על הבטחה אחרת שאני מבטיחך, שכשתוציאם ממצרים תעבדון 

 לו התורה עליו והיא הזכות העומדת לישראל.אותי על ההר הזה, שתקֹב
 

6. Foil with Pharoah: Both aspects (also – Kibud Peh vs. Kibud Lev) 
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את: ָֹֽ ז וֹ גַם־לָּ בִ֖ ת לִּ ֶּ֥ וֹ וְלאֹ־שָּ יתָ֑ ל־בֵּ א אֶׁ ִֹ֖ ה וַיָּב ן פַרְעָֹ֔ פֶׁ ִ֣  )כג( וַיִּ
8. Moshe’s origin story – Bat Pharoah  

  יב עמוד בתלמוד בבלי מסכת סוטה דף  .9
א"ר יוחנן משום ר' שמעון בן יוחי: מלמד, שירדה לרחוץ מגלולי אביה, וכן הוא אומר: אם רחץ ה' את  -ותרד בת פרעה לרחוץ על היאור 

 א"ר יוחנן: אין הליכה זו אלא לשון מיתה, וכן הוא אומר: הנה אנכי הולך למות. ותרא את -צואת בנות ציון וגו'. ונערותיה הולכות וגו' 
כיון דחזו דקֹא בעו לאצולי למשה, אמרו לה: גבירתנו, מנהגו של עולם, מלך בשר ודם גוזר גזירה, אם כל העולם כולו  -התיבה בתוך הסוף 
ר'  -בניו ובני ביתו מקֹיימין אותה, ואת עוברת על גזירת אביך! בא גבריאל וחבטן בקֹרקֹע. ותשלח את אמתה ותקֹחה  -אין מקֹיימין אותה 

 חמיה, חד אמר: ידה, וחד אמר: שפחתה. מ"ד ידה, דכתיב: אמתה; ומ"ד שפחתה, מדלא כתיב ידהיהודה ור' נ
 דברי הימים א פרק ד פסוק יח  .10

וֹ נָ֑ י זָּ ִ֣ ל אֲבִּ ִ֖ יאֵּ וּתִּ ת־יְקָֹֽ וֹ וְאֶׁ י שוֹכָ֔ ִ֣ ר֙ אֲבִּ בֶׁ ֙ ת־חֶׁ י גְדוֹר֙ וְאֶׁ ַּ֤ ד אֲבִּ רֶׁ ת־יִֶׁ֨ ה אֶׁ לְדָָּ֞ ה יָּ יֵָּ֗ וֹ הַיְהֻדִּ שְתִ֣ י֙ וְאִּ ה בְנֵּ לֶׁ ד: חַ וְאֵֵּ֗ רֶׁ ָֽ ח מָּ קִַֹ֖ ר לָּ ֶּ֥ ה אֲשֶׁ ִ֣ה בַת־פַרְעָֹ֔ תְיָּ  בִּ
 ויקרא רבה )וילנא( פרשת ויקרא פרשה א סימן ג  .11

ואלה בני בתיה בת פרעה, ר' יהושע דסכנין בשם רבי לוי אמר לה הקֹדוש ברוך הוא לבתיה בת פרעה משה לא היה בנך וקֹראתו בנך אף את 
 ה בת יה,לא את בתי ואני קֹורא אותך בתי שנא' אלה בני בתי

 
  ג פסוק ב פרק שמות עזרא אבן .12

 מדרגה על נפשו להיות המלכות בבית משה שיגדל זה השם סבב אולי. עלילות נתכנו לבד ולו, בסודו לעמוד יוכל ומי, עמקֹו השם ומחשבות
 והושיע. חמס עשה שהוא בעבור המצרי שהרג, תראה הלא. עבדים בבית להיות ורגילה שפלה תהיה ולא, והרגילות הלימוד בדרך העליונה

 לא, מנעוריו ויכירוהו אחיו בין גדל היה אלו כי, אחר דבר ועוד. שדלו מהמים צאנן להשקֹות חמס עושים שהיו בעבור, מהרועים מדין בנות
 .מהם כאחד יחשבוהו כי, ממנו יראים היו

 
13. R. Hayyim Angel, Hur And Pharaoh’s Daughter: Midrashic Readings Of Silent Heroes) 

There is something remarkable about the courage of Pharaoh’s daughter, who defied her own father and her society. In 
addition, several midrashim assume that Pharaoh’s daughter must have learned Hebrew in order to name Moses using a 
Hebrew etymology. Midrashically, this combination points to some form of “conversion” from the paganism and immorality 
of her father, associates, and entire society. On a different plane, the Torah reports that a grown Moses left the palace endowed 
with an incredible moral sense. In short order he killed an Egyptian taskmaster, intervened in an Israelite quarrel, and stepped 
into a struggle among Midianites at the well. Where did this moral fortitude come from? Seemingly, it derived at least partially 
from Pharaoh’s daughter. Moses’ defiance of Pharaoh and society parallels the heroism of his adoptive mother. Moses also 
instantly identified with his brethren, the Israelites. Perhaps Pharaoh’s daughter, who could have raised him as an Egyptian, 
reminded him who he really was.4    Since Moses left the palace as a young adult, Pharaoh’s daughter forever lost her beloved 
adopted son whom she had raised as her own. She likely was heartbroken, but also incredibly proud. She had raised a child 
who shared her vision of looking beyond the pagan immorality that characterized Egyptian society. From the Torah we will 
never know who Pharaoh’s daughter was or even her name. But her moral courage in rescuing Moses against her father’s 
orders and in the presence of her maidservants, and her nurturing Moses’ moral and Israelite identity, changed the world by 
her rescuing and then raising the greatest individual who ever lived. We may view Pharaoh’s daughter’s break from Egyptian 
immorality as a form of “conversion” from all Egyptian society from Pharaoh down to the maidservants. 


